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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem

	 “Grozījumi Ministru kabineta 2012. gada 18. decembra noteikumos Nr. 881 „Kārtība, kādā veic brucelozes profilakses un apkarošanas pasākumus govīm”” (VSS – 159) un “Grozījumi Ministru kabineta 2011. gada 20. decembra noteikumos Nr. 988 „Kārtība, kādā veic brucelozes profilakses un apkarošanas pasākumus aitām un kazām”” (VSS -160)


(dokumenta veids un nosaukums)

I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	

	
	
	
	
	
	


Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmi vai elektronisko saskaņošanu

	Datums
	2020. gada 24. marts

	
	

	Saskaņošanas dalībnieki
	Tieslietu ministrija (Amanda.Murniece@tm.gov.lv) 

	  
	Finanšu ministrija (Vairis.Santars@fm.gov.lv), Valsts kanceleja (Aleksandra.Kosjaka@mk.gov.lv)

	
	
	


	Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus
	Tieslietu ministrijas
	

	

	Ministrijas (citas institūcijas), kuras nav ieradušās uz sanāksmi vai kuras nav atbildējušas uz uzaicinājumu piedalīties elektroniskajā saskaņošanā
	


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta

	Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	Tieslietu ministrijas iebildumi par VSS -159

	1. 
	4. Aizstāt 18. punktā vārdus “Dzīvnieku īpašnieks vai turētājs un institūts” ar vārdu “Institūts”.
	Projekta 4. punktā izteiktais grozījums 18. punktā paredz, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam nav vairs pienākuma glabāt saņemtos brucelozes laboratorisko izmeklējumu rezultātus. Vēršam uzmanību, ka Veterinārmedicīnas likuma (turpmāk - likums) 59. panta 16. punkts noteic, ka “dzīvnieku īpašniekiem vai turētājiem ir pienākums trīs gadus glabāt testēšanas pārskatus par laboratoriskajiem izmeklējumiem attiecībā uz ziņojamām, reģistrējamām un valsts uzraudzībā esošām dzīvnieku infekcijas slimībām”. Ņemot vērā, ka bruceloze ir valsts uzraudzībā esoša dzīvnieku infekcijas slimība atbilstoši normatīvajiem aktiem par ziņojamām, reģistrējamām un valsts uzraudzībā esošām dzīvnieku infekcijas slimībām, dzīvnieku īpašniekam vai turētājam neatkarīgi no projektā paredzētā ir pienākums glabāt saņemtos brucelozes laboratorisko izmeklējumu rezultātus atbilstoši likumā noteiktajam pienākumam.
Norādām arī, ka likums ir augstāka spēka normatīvais akts un Ministru kabineta noteikumos noteiktais nedrīkst būt pretrunā likumā noteiktajam, kā arī nedrīkst dublēt likumā ietverto regulējumu.
	Ņemts vērā.
	Svītrots projekta 4. punkts. Skatīt anotācijas I sadaļas 2. punktu. 

	2. 
	5. Papildināt noteikumus ar 18.1 punktu šādā redakcijā:

“18.1 Ja Eiropas Komisija piešķīrusi Latvijai no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu, tad dienests visām reģistrētajām novietnēm Latvijā piešķir no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu un, lai tas tiktu saglabāts, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs īsteno šo noteikumu 2.1. apakšnodaļā minētos profilaktiskos pasākumus.”
	Lūdzam izvērtēt projekta 5. punktā izteiktā 18.1 punkta nepieciešamību, ņemot vērā jau spēkā esošo noteikumu 2.1. apakšnodaļā noteikto regulējumu, kā arī spēkā esošo noteikumu 2.11. apakšpunktā noteikto regulējumu. Proti, lūdzam izvērtēt, vai minētais 18.1 punkts nedublē jau spēkā esošo noteikumu un projektā ietverto regulējumu.
	Ņemts vērā. 
Lai dzīvnieku īpašniekiem vai turētājiem būtu skaidri un viegli saprotams, kurām novietnēm Pārtikas un veterinārais dienests piešķir no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu, ja Eiropas Komisija piešķīrusi Latvijai no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu, attiecīgā prasība ir noteikta projektā, kā arī citā normatīvā aktā, piemēram, noteikumos Nr. 988.
Ievērojot konsekvenci, prasība nedublē jau spēkā esošo noteikumu un projektā ietverto regulējumu.
	4. Papildināt noteikumus ar 18.1 punktu šādā redakcijā:

“18.1 Ja Eiropas Komisija piešķīrusi Latvijai no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu, dienests visām reģistrētajām novietnēm Latvijā piešķir no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu.”

	3. 
	7. Izteikt 27. punktu šādā redakcijā:

“27. Dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. Lai novietnei saglabātu šādu statusu, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs:

27.1. nodrošina šo noteikumu 28. vai 28.1 punktā minēto kontroles paraugu izmeklējumus; 

27.2. novietnē dzīvniekus ievieto saskaņā ar šo noteikumu 41. punktu.”
	Projekta 7. punktā izteiktā 27. punkta ievaddaļa paredz, ka “dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu”. Projekta anotācijā skaidrots, ka “lai valsts varētu saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu un izpildīt Eiropas Savienības noteiktās prasības, kas noteiktas šīs anotācijas I sadaļas 4. punktā minētajos Eiropas Savienības normatīvajos aktos, kā arī pasargātu dzīvnieku īpašniekus no finansiālā sloga un nākotnē neradītu zaudējumus aitu, kazu un govju nozarei, ja valsts zaudētu no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu, noteikumos Nr. 881 (projekta 5., 6., 7. punkts – noteikumu 18.1, 19., 27. punkts) [..] ir jāprecizē tiesību normas par novietnes statusu saglabāšanu, nosakot, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam turpmāk būs pienākums saglabāt novietnes statusu”. 

Lūdzam izvērstāk skaidrot šāda pienākuma noteikšanas dzīvnieku īpašniekam vai turētājam nepieciešamību un pamatotību, vērtējot arī atbilstību likuma 36. pantam, kas noteic, ka “Valsts uzraudzībā esošās dzīvnieku infekcijas slimības (izņemot epizootijas) apkaro dzīvnieku īpašnieks kopā ar Pārtikas un veterinārā dienesta amatpersonām un praktizējošiem veterinārārstiem saskaņā ar Ministru kabineta noteikumiem un dzīvnieku infekcijas slimību apkarošanas programmām”. 

Lūdzam arī izvērtēt minētā pienākuma atbilstību likuma 59. pantā noteiktajiem Dzīvnieku īpašnieku vai turētāju pienākumiem, tostarp, likuma 59. panta 7. punktam, kas nosaka dzīvnieku īpašnieka vai turētāja pienākumu nodrošināt ar valsts uzraudzībā esošajām dzīvnieku infekcijas slimībām saistīto profilaktisko pasākumu izpildi noteiktajos termiņos.
	Ņemts vērā.

Lai valsts varētu saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu un izpildīt noteikumos Nr. 881 un Nr. 988 pārņemtās Eiropas Savienības noteiktās prasības, tostarp Direktīvas 64/432/EEK A pielikuma II daļas 8. punkta “b” apakšpunktu un Direktīvas 91/68/EEK A pielikuma 1. nodaļas II daļas 2. punkta “i” apakšpunkta pirmo un otro rindkopu, kā arī pasargātu dzīvnieku īpašniekus no finansiālā sloga un nākotnē neradītu zaudējumus aitu, kazu un govju nozarei, ja valsts zaudētu no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu, kā arī lai izvairītos no tiesvedības darbiem saistībā par novietnes statusa saglabāšanas pienākumu, piemēram, kā tas bija noteikts Administratīvās rajona tiesas Liepājas tiesu nama sprieduma lietā Nr. A420245418 (A42-02454-18/40), un turpmāk – arī no ļaunprātīgas situācijas izmantošanas, noteikumu projektā ir noteikta nepārprotama un skaidra tiesību norma, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. 
Lai saglabātu minēto novietnes statusu, dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir jāīsteno profilaktiskie pasākumi dzīvnieku izmeklēšanā uz aitu, kazu un govju brucelozi. 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regula (ES) 2016/429 par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) ir piemērojama no 2021. gada 21. aprīļa. Tā nosaka aizsardzības pasākumus dzīvnieku slimību gadījumā, tostarp no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusa  saglabāšanas nosacījumus. Svarīgi, lai pret aitu, kazu un govju brucelozi Latvijā tiktu īstenoti nepārtraukti pasākumi un valsts varētu saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu.
	6. Izteikt 27. punktu šādā redakcijā:

“27. Dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. Lai novietnei saglabātu šādu statusu, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs:

27.1. nodrošina šo noteikumu 28. vai 28.1 punktā minēto kontroles paraugu izmeklējumus; 

27.2. novietnē dzīvniekus ievieto saskaņā ar šo noteikumu 41. punktu.”
Skatīt anotācijas I sadaļas 2. punktu.

	4. 
	7. Izteikt 27. punktu šādā redakcijā:

“27. Dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. Lai novietnei saglabātu šādu statusu, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs:

27.1. nodrošina šo noteikumu 28. vai 28.1 punktā minēto kontroles paraugu izmeklējumus; 

9. Papildināt noteikumus ar 28.1 punktu šādā redakcijā:

“28.1 Ja dzīvnieku īpašnieks vai turētājs nav nodrošinājis šo noteikumu 28. punktā minēto kontroles paraugu izmeklējumus vai novietnei nav piešķirts no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statuss, dienests var piešķirt minēto statusu, ja visi dzīvnieki, kuru vecums pārsniedz 24 mēnešus, ar kādu no šo noteikumu 12.1. apakšpunktā minētajām metodēm ir seroloģiski izmeklēti un izmeklējumu rezultāts ir negatīvs.”


	Lūdzam izvērtēt nepieciešamību projekta 7. punktā izteiktajā 27.1. apakšpunktā ietvert atsauci uz 28.1 punktā minētiem kontroles paraugu izmeklējumiem. Vēršam uzmanību, ka projekta 9. punktā izteiktajā 28.1 punktā ir ietverta norāde uz noteikumu 28. punktā minētiem kontroles parauga izmeklējumiem, tādējādi šķietami 28. un 28.1 punktā minētie kontroles paraugu izmeklējumi ir saturiski vienādi un minētajā 27.1. apakšpunktā nebūtu nepieciešams ietvert atsauci uz 28.1 punktu.
	Ņemts vērā.
	6. Izteikt 27. punktu šādā redakcijā:

“27. Dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. Lai novietnei saglabātu šādu statusu, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs:

27.1. nodrošina šo noteikumu 28. punktā minēto kontroles paraugu izmeklējumus; 



	5. 
	
	Projekta anotācijas I sadaļas 2. punktā cita starpā skaidrots, ka “lai valsts varētu saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu un izpildīt Eiropas Savienības noteiktās prasības, kas noteiktas šīs anotācijas I sadaļas 4. punktā minētajos Eiropas Savienības normatīvajos aktos, [..] ir jāprecizē tiesību normas par novietnes statusu saglabāšanu, nosakot, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam turpmāk būs pienākums saglabāt novietnes statusu”.
Lūdzam skaidrot, vai projekta anotācijas I sadaļas 4. punktā minēto Eiropas Savienības normatīvo aktu prasības tiek ieviestas projektā un prasības izriet no Eiropas Savienības normatīvo aktu prasībām, nepieciešamības gadījumā aizpildot projekta anotācijas V sadaļas 1. punktu un 1. tabulu atbilstoši Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” 55. un 56. punktam.
	Ņemts vērā.

Anotācijas I sadaļas 4. punktā minēto Eiropas Savienības normatīvo aktu prasības ir ieviestas ar noteikumiem Nr. 881, un nav nepieciešams ieviest papildu prasības.

	Skatīt anotācijas I sadaļas 2. punktu.

	Tieslietu ministrijas iebildumi par VSS -160

	6. 
	6. Aizstāt 15. punktā vārdus “Dzīvnieku īpašnieks vai turētājs un institūts” ar vārdu “Institūts”.
	Projekta 6. punktā izteiktais grozījums noteikumu 15. punktā paredz, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam nav vairs pienākuma glabāt saņemtos brucelozes laboratorisko izmeklējumu rezultātus. Vēršam uzmanību, ka Veterinārmedicīnas likuma (turpmāk - likums) 59. panta 16. punkts nosaka, ka “dzīvnieku īpašniekiem vai turētājiem ir pienākums trīs gadus glabāt testēšanas pārskatus par laboratoriskajiem izmeklējumiem attiecībā uz ziņojamām, reģistrējamām un valsts uzraudzībā esošām dzīvnieku infekcijas slimībām”. Ņemot vērā, ka bruceloze ir valsts uzraudzībā esoša dzīvnieku infekcijas slimība atbilstoši normatīvajiem aktiem par ziņojamām, reģistrējamām un valsts uzraudzībā esošām dzīvnieku infekcijas slimībām, dzīvnieku īpašniekam vai turētājam neatkarīgi no projektā paredzētā ir pienākums glabāt saņemtos brucelozes laboratorisko izmeklējumu rezultātus atbilstoši likumā noteiktajam pienākumam.

Norādām arī, ka likums ir augstāka spēka normatīvais akts un Ministru kabineta noteikumos noteiktais nedrīkst būt pretrunā likumā noteiktajam, kā arī nedrīkst dublēt likumā ietverto regulējumu.
	Ņemts vērā.
	Svītrots projekta 6. punkts.

Skatīt anotācijas I sadaļas 2. punktu. 

	7. 
	7. Izteikt 24. punkta ievaddaļu šādā redakcijā:

“24. Dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. Lai novietnei saglabātu šādu statusu, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs:”
	Projekta 7. punktā izteiktā 24. punkta ievaddaļa paredz, ka “dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu”. Projekta anotācijā skaidrots, ka “lai valsts varētu saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu un izpildīt Eiropas Savienības noteiktās prasības, kas noteiktas šīs anotācijas I sadaļas 4. punktā minētajos Eiropas Savienības normatīvajos aktos, kā arī pasargātu dzīvnieku īpašniekus no finansiālā sloga un nākotnē neradītu zaudējumus aitu, kazu un govju nozarei, ja valsts zaudētu no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu, [..] noteikumos Nr. 988 (projekta 7. punkts – noteikumu 24. punkts) ir jāprecizē tiesību normas par novietnes statusu saglabāšanu, nosakot, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam turpmāk būs pienākums saglabāt novietnes statusu”. 

Lūdzam izvērstāk skaidrot šāda pienākuma noteikšanas dzīvnieku īpašniekam vai turētājam nepieciešamību un pamatotību, vērtējot arī atbilstību likuma 36. pantam, kas noteic, ka “Valsts uzraudzībā esošās dzīvnieku infekcijas slimības (izņemot epizootijas) apkaro dzīvnieku īpašnieks kopā ar Pārtikas un veterinārā dienesta amatpersonām un praktizējošiem veterinārārstiem saskaņā ar Ministru kabineta noteikumiem un dzīvnieku infekcijas slimību apkarošanas programmām.” 

Lūdzam arī izvērtēt minētā pienākuma atbilstību likuma 59. pantā noteiktajiem Dzīvnieku īpašnieku vai turētāju pienākumiem, tostarp, likuma 59. panta 7. punktam, kas nosaka dzīvnieku īpašnieka vai turētāja pienākumu nodrošināt ar valsts uzraudzībā esošajām dzīvnieku infekcijas slimībām saistīto profilaktisko pasākumu izpildi noteiktajos termiņos.
	Ņemts vērā.

Skatīt izziņas 3. punktu.
	6. Izteikt 24. punkta ievaddaļu šādā redakcijā:

“24. Dzīvnieku īpašniekam vai turētājam ir pienākums saglabāt novietnei no brucelozes oficiāli brīvas novietnes statusu. Lai novietnei saglabātu šādu statusu, dzīvnieku īpašnieks vai turētājs:”
Skatīt anotācijas I sadaļas 2. punktu.

	8. 
	
	Projekta anotācijas I sadaļas 2. punktā cita starpā skaidrots, ka “lai valsts varētu saglabāt no brucelozes oficiāli brīvas valsts statusu un izpildīt Eiropas Savienības noteiktās prasības, kas noteiktas šīs anotācijas I sadaļas 4. punktā minētajos Eiropas Savienības normatīvajos aktos, [..] ir jāprecizē tiesību normas par novietnes statusu saglabāšanu, nosakot, ka dzīvnieku īpašniekam vai turētājam turpmāk būs pienākums saglabāt novietnes statusu”.
Lūdzam skaidrot, vai projekta anotācijas I sadaļas 4. punktā minēto Eiropas Savienības normatīvo aktu prasības tiek ieviestas projektā un prasības izriet no Eiropas Savienības normatīvo aktu prasībām, nepieciešamības gadījumā aizpildot projekta anotācijas V sadaļas 1. punktu un 1. tabulu atbilstoši Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” 55. un 56. punktam.
	Ņemts vērā.

Anotācijas I sadaļas 4. punktā minēto Eiropas Savienības normatīvo aktu prasības ir ieviestas ar noteikumiem Nr. 881, un nav nepieciešams ieviest papildu prasības.

	Skatīt anotācijas I sadaļas 2. punktu.

	Atbildīgā amatpersona
	  

	
	(paraksts)*


Piezīme. * Dokumenta rekvizītu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir sagatavots atbilstoši normatīvajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformēšanu.
Sigita Tauriņa
	(par projektu atbildīgās amatpersonas vārds un uzvārds)

	Veterinārā un pārtikas departamenta Dzīvnieku veselības un veterināro zāļu nodaļas vecākā referente

	(amats)

	67027064

	(tālruņa un faksa numurs)

	Sigita.Taurina@zm.gov.lv

	(e-pasta adrese)
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